
Конституция Республики Таджикистан  
(Извлечения) 

Статья 5. Человек, его права и свободы являются высшей ценностью.

Жизнь, честь, достоинство и другие естественные права человека неприкосновенны.

Право и свободы человека и гражданина признаются, соблюдаются и защищаются государством.

Статья 8. В Таджикистане общественная жизнь развивается на основ политического и идеологического плюрализма.

Идеология ни одной партии, общественного и религиозного объединения, движения или группы не может быть признана как
государственная.

Общественные объединения и политические партии создаются и действуют в рамках Конституции и законов.

Религиозные организации отделены от государства и не могут вмешиваться в государственные дела.

Создание и деятельность общественных объединений и политических партий, пропагандирующих расовую, национальную, социальную и
религиозную вражду или призывающих к насильственному свержению конституционного строя и организации вооруженных групп,
запрещаются.

Статья 30. Каждому гарантируется свобода слова, печати, право на пользование средствами информации.

Пропаганда и агитация, разжигающие социальную, расовую, национальную, религиозную и языковую вражду и неприязнь, запрещается.

Государственная цензура и преследование за критику запрещается.

Перечень сведений, составляющих государственную тайну определяется законом.

Статья 40. Каждый имеет право на свободное участие в культурной жизни общества, художественном, научном и техническом
творчестве и пользоваться их достижениями.

Культурные и духовные ценности охраняются государством.

Интеллектуальная собственность находится под защитой закона.

Статья 42. В Таджикистане каждый обязан соблюдать его Конституцию и законы, уважать права, свободы, честь и достоинство других
людей.

Не знание законов не освобождает от ответственности.

Статья 88. Судьи рассматривают дела коллегиально и единолично.

Судебный процесс осуществляется на основе принципа состязательности и равенства сторон.

Разбирательство дел во всех судах открытое, кроме случаев, предусмотренных законом.

Судопроизводство ведется на государственном языке, или на языке большинства населения данной местности. Лица, не владеющие
языком, на котором ведется судопроизводство, обеспечиваются услугами переводчика.

 


